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Intitulada : 
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En el T eatro de la Muy II- 
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Antonio Prado, 
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Sale Prado . 

Tr. . o 

rji 

1 ODO lleno de Alegría 
me encuentro en esta ocasioa; 

•. i T #Cí ’ Iwif 

pues adoro á una Italiana, 
que es centro de perfección, 
haurraue ella á raí no me entiende 
tampoco, I# entiendo jo, t T, , u 
mas de mi amor la terneza 
pretendo- esplicarla oy, rf , ■ 
hablar Español de^ea, ... , 
y Yo su maestro soi* 

w J,*í» i f * » . ; f * x. 

quiero Cantar á lo majo,- . 
y Yo á enaguarla me boy, , 5 
proteje amor esta empresa :|i 
haz que pague mi afición, 
pues sera rni pe^hp amante 
sacrificio de su amar** .. . 

y pues que ya es ora vamps . 
tengan todos atención. ; ,.yasc* 

A 2 Fe- 


*. 



. / f' < « 


• t 


Sdle Ros i/24. 


Felice quel che amore 
¿ton sente nel suo Seno, 
non sente nel suo Seno 
che non havrá paura 
di patir il fuo sdegno 
non sentirá il suo mafe, 
non sofrirá il suo petto ; 
e in pace, é dolce calina 
incontrerá contento. 

Yo adore uno Spagttuolo 
mi c caro , é non é bello, 
e brutto un chetino, 
ma non c 4 é piu remedio. 
Parlero come clfi parla, 
aviveró il suo affeto L 
ccosi potro ’ capirc 
* cosa vuol dir te quiero, ? v 
cosa vuol dir te quiero. 
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■ v: Sale Prado, :> 
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Idolo amado mió, amado mk> 
á tus pies puesto ú 
esta quien mas te rinde, 
quien más te rinde n 
su amable pecho* — ' 

R osi. Gli son ben obligara r . 

mi é caro il rebcderlo ; 
ma no esta cu» benfi ¿vi- 4* * 
sa cómodi Seor Maestro. 

Pra . No. importa amable echizo- 
no importa*, amable; dueño, , 
amable dueña ,U: 

Rost. Mi facca la fineza. ^ - 
Pr¿. Ha ! sufrir ya mas no puedo. 

Rosi Mi facca la fineza. • . . 

. * 

Pra. Ha ! ha! sufrir ya mas no puedo 
no pue-do no priendo. * * 

Paro- 


”'»* V 
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Parola. Con que usted Señora querrá que 
yo la enseñe ¿¿oblar y querer en Español! 

Kosii E troppo difichile coro il mío Maes - 
tro, que io apprenda il'suo idioma . 

Era, No lo es tantme orno le parece, si usted 
amase amor lo conseguiría . 

Rosi. E come puá dar si! 

Pro. De esto manera. - ra . r 

’ • i " ¡ / 

r>J7T* ; j ; . <;•■£•» * ; 

Amor haze ablar los mudos ' 
haze á los ziegos mirar ' : 

haze al covarde Valiente, . 1 

y al A varo liberal, : • r : : cmt 
y al Avaro liberal. ; a 

4. ' i , * 

Rosi . S 6 egli é ver quello che díte 
io aparlare apprenderó s 
gia d c amore un foco sentó 
che non poso respirar* 

-- V. > <J« e 
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que non poso respirar, 
que non poso respirar. 

Pra. Pues mi querido embeleso, 
vamos pues principio a dar. T 
Ros i. Dunquc andiam carino mió 
andiam dunque , andiam dunque, : 
andiam dunque á princhipiar, 
andiam dunque, á princhipiar, 
andiam dunque a princhipiar. 

Pra. Pues Señora sea lo primero , unas Sfr 
guidillas majas , pongase usted en es- 
ta postura los bracos enjarras ¡y en- 
quando eche usté un meneito de cade * 
ras\ 'Vaya Señora con alma . 

R osi. Ebbene andtamo , andtamo . 

Pro. Mi Señor Don miseria, 

R osi Mi Señor Don miseria. 

Pra . No es eso Señora , mas viva , y con 
mas resalero. 

Coja la rauta. • 

Co- 



•• j « 


Kosi Coja la rauta. , ~ V -X i ' 

Pra. Menee se usted Señora que esta us+ 
tei mui desaborida. 
porque á mi no me gusta, 

%osi. Porque á mi no me gusta* 

Pro. Tanta fanfarria. . f r . 

JLost. Tanta fanfarria, i : .. 

Pra. Señora me parece qae can mted saca* 
remos mui mala dicipula 9 si es imposible 
.. que las Italianas tengan el aire de taca 
- de las Españolas . ' u 

Eos i. Benga usted oca pobre hombreóme* 
re ver que tiene que aprender mucho ? 
oyga , y después muérase usted • 
Aunque nos falte el garvo 
- para ser majas, 
aun que nos falte el garvo . 
para ser -majas, . 
para ser majas - : \ . r 
también^ tienen salero, i 

las 




las Italianas, ‘ - í' \ ■ 


mire usté aqueste chiste, 
mire usté este garbazo, ; 
mire usté este columpio, - 
aqueste ayre de taco, 
vayasc usté á la :: timd $ ’ 
; Seor Don Fanfarria, * - , . 

% i * 


que aun que nos 


falta el chiste 


. que ay ¿n España, 
cambien tienen salero, ^ 
también tienen salero, ' • \ 

ks Italianas. * v ; ' 


Dígame presto ; - 

si desempeño el paso, 
con fundamento; „ 
mire usté aqueste chiste, 
mire usté este garbazo, • 
mire usté este columpio, - 
aqueste aire de taco, 
vayase usté í la : : tom^ y 


Se-* 



Seor Don Fanfarria 

que aunque nos falca el chiste , 

que ai en España, 

también tienen salero, > 

también tienen salero 

las Italianas. 

Vaya parece , que se í ¿ quedado usted 
muerte $ le gusta* 

Pra. Ásay , Asay , me piache molto. 

R osi Vaya-baga usted otro tanteen Ita- 
liano ? } 

Pra . Non intendo ; é molto di fi chile ; si 
acas fos en CataU encara me y pusa- 
ria, pera ascoltate questa picola Arietta . 

Sentí, sentí mía carina 
il mío core, che sea - qui 
• sentí, sentí come salta 
é come fa ti , ti , ti, 
é come fa ti, tí, ti, 

¿ come fa ú, ti, ú. 



mi sentó morir t 
mi sentó morir j morir 
r constante sarai 
che dichi, que si, 

¿bel core amato, 
ó bei core amato, * \ 

1 7 4 

non poso sofrirí v *. 
non posó sofrir ! 
tu serai constante, - ; 
che dichi che si, - 
ó bel core amato 
non posso sofrir, 
non posso, non poss<% 
non pos60 sofrir,' 
non posso sofrir, 
non posso sofrir. 

Ros i. Te has portado bien. */• 
Pra. Tu te portas mas 
dame pues los brazos. 

Los 2.0! que dulce amai* 


ó que grande fortuna, ... 
• O que felicidad, . . .. 

O ! O l o que felicidad, 
O \¡Ol ó que felicidad, 
y por que ya la idea 
no piolaste por larga, 
vayan Seguidillitas, 
con que rremata, .* . 
con c que r rema ta. j 
SEGUIDILLAS. . , 
Los 2. Oygan l&s Seguidillas . 

/ chulos t amados, , v -m ^ 

chulos amados*.. . 

. *. v . * w 7 • , ,\V* * n 

< chulos. amados., „ 

\ m " i ' 

chulos. amados, ,, r . 
que canta da Rosina, 
y Antonio Prado, 
y Antonio Prado, • 
oygan oygan . escuchen 
tcngan.cuidado. 




De 



1 


* y* - * 11 

Rosi. De que suerte oy a los hombres, 

quieren las chicas de España. 

Pra. Estafando lo que pueden, 
como lo hazcn en Italia. 

Rosi. Dime si acaso ay algunas, 
que no tengan esas mañas. 

Pra . Las que pasan de cinquenta, 
que no sirben para nada, 

Vaya dejemos digresiones , y dame un 
abraco. : - i:\ík. *v. 

Rosi. Ola ! parecí usted un poco adelantado . 
Pra. Mira chica los Españoles no anda- 
mos con preámbulos , todos somos de 
golpe y porrazo y en tu tierra todo se 
buelye tuti parola , carina mía , ti bo - 
glio dsay ; axo ño bal res , el pa , pa 9 

t * ,• • 'f *• J • «. . i * „ 

y el yt 9 y t:- 

Los 2. Viva pues el Capricho 
chulos amados. 




v- # *r. %.;i 


- y 


Digitized by Google 



*4 

y Antonio Prado,.: 
y viva la Rosina, ' v 
y Antonio Prado. 

Y aqui se acaba 
la idea bariable 
de esta tonada, 
de esta tonada, . 
oygan , oygan escuchen 
tengan cuidado. . 

Kosi Que Bailarina te gusta 

verla Bailar en las tablas. ■ % 

Pra. Una que llaman Rosina, 

. que haze valientes Octabas* 

Kosi Porque de las Españolas, - - . 

hai Baylarinas tan pocas. • 

Pro, Porque para hazer fortuna - 
son ociosas Cabriolas. 

Kosi Vaya hombre , que eres clarísimo 
como el agua. 

Fra. Perdónate mia car ayo no acostumbro 
k enganar k nadie:. Creo 
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